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I. Schrijfvaardigheid


Ecris une première version au  brouillon, relis ce brouillon attentivement à l’aide de la grille d’auto-évaluation ci-dessous, corrige les fautes éventuelles et recopie ensuite ton texte au propre sur la feuille suivante.

	MON TEXTE EST IMMEDIATEMENT COMPREHENSIBLE


	OUI
	NON

	1. J’ai bien rédigé mon texte sous la forme d’une lettre (et abordé tous les points demandés)


	
	

	2. En conséquence, mon texte est divisé en paragraphes.


	
	

	3.    J’ai respecté le nombre minimum de mots par paragraphe.


	
	

	4.    J’ai veillé à organiser mon texte et à relier les phrases entre elles   (alinéas, mots connecteurs, relatifs…)


	   
	

	5. J’ai fait attention à la conjugaison/ aux temps employés.


	
	

	6.    J’ai utilisé un vocabulaire riche et varié de 4e.


	
	

	7. J’ai respecté et  varié les structures de la phrase. (P1 infinitives, inversions,  subordonnées…)

       
	
	

	8.    J’ai vérifié l’orthographe. (accord de l’adjectif, accord des verbes et  des noms …)


	
	

	9.    J’ai respecté la ponctuation et l’emploi des majuscules.


	
	

	10.  J’ai veillé à écrire proprement et lisiblement.

       Brouillon à remettre avec la copie !
	
	


Situation

Tu habitais à Nivelles et tu as déménagé à Bruxelles en juillet. 
A Nivelles, tu habitais en face de l’école. Plusieurs de tes amis habitaient dans le même quartier et tu connaissais plusieurs voisins. 

Maintenant, tu es arrivé dans un quartier que tu ne connais pas à Bruxelles. Pour te rendre à l’école, tu dois traverser Bruxelles avec un moyen de transport. 

Tu écris un mail à un ami pour lui donner des nouvelles. Tu compares la situation avant et maintenant : différences 
- pour aller à l’école   (35 mots)

- dans le trafic en ville  (30 mots)

- la sécurité routière  (30 mots)

- la sécurité  (35 mots)

- l’aspect relationnel dans le quartier  (35 mots)
Varie les structures de phrase (P1, prop inf, relatives, inversions, mots-liens…).  
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II.  CODE      
/ 40
(
/20
1. Conjugue aux temps demandés. Réécris la phrase et déplace les mots, si nécessaire.  
/10

1. We (zich verplaatsen, vtt) met de bus. 

hebben ons …. verplaatst.
2. (opzetten, impér 2e sing) je helm


Zet je helm op!
3. Hij (antwoorden, OVT) dat hij niets van de zaak (weten, VVT).

Hij antwoordde  dat hij …….. had geweten / geweten had.
4. Ze (fietsen, vtt) tot de stad.  
Ze zijn ….. gefietst.
5. Als ik jou was, (praten cond) ik nu met hem.
, zou ik ….. praten.
6. (deelnemen, ovt) je ook aan de schoonmaakactie?

Nam je ….. deel?  ou  Nam je ook deel aan de …. 
7. Mijn ouders (afzetten, ovt) me voor de schoolpoort. 

Mijn ouders zetten me voor de schoolpoort af.  ou me af voor de schoolpoort.

8. Die jongen (stelen, OVT) mijn fiets.


stalen

9. Ik (aanmoedigen, fut) mijn kind elke dag.


zal …. aanmoedigen.

2. Expressions: Traduis en français les expressions suivantes
/5
1. Het valt best mee.
2. Geen sprake van uitgaan!
3. * Het is een zware klap.
* Het zorgde voor ellende.
4. Ik ga op stap naar het café.
5. *Ik ga naar het middelbaar.

   * Mijn fiets heb ik altijd bij de hand.
4. Traduis:
/17

1. Les jeunes disposent-ils d’un local pour parler entre eux ?
/2

Beschikken de jongeren over een lokaal om met elkaar te praten?

2. La plupart du temps, je ne me sens pas du tout concernée par ces réunions. 
/2.5

Meestal voel ik me helemaal niet betrokken bij die vergaderingen.

3. Es-tu au courant des activités que la commune a organisées récemment ?
/2.5

Ben je op de hoogte van de activiteiten die de gemeente onlangs heeft georganiseerd / georganiseerd heeft?

4. D’abord, tu suis cette rue, puis tu tournes à gauche au carrefour avec les feux de signalisation. 
/3

Eerst volg je die straat / ga je langs deze straat, dans sla je links af op het kruispunt met de verkeerslichten. 

5. Par beau temps, j’aime marcher.
/1.5

Bij mooi weer loop ik graag.

6. Elle ne doit pas (synonyme de ‘moeten’) faire la navette tous les jours.
/1.5

Ze hoeft niet elke dag / dagelijks te pendelen.

7. Quand nous nous sommes levés, nous avons dû nous dépêcher. 
/2

Toen we zijn opgestaan, hebben we ons moeten haasten.

8. En ce qui me concerne, je ne me suis pas fait de soucis.
/2

Wat mij betreft, ik maak / maak ik me geen zorgen. 

4. Complète les pointillés par le mot adéquat.
 /5

autorisé, courtois, entretenir, mouvement de jeunesse, se plaindre, le plus vite possible, priorité, résoudre, retard,  

1. In het verkeer moet je altijd hoffelijk blijven tegenover de andere chauffeurs.

2. Geef altijd voorrang aan de auto’s die van rechts komen!

3. In mijn jeugdbeweging zijn er ongeveer 245 leden. Mijn totem is leeuw.

4. De bus heeft weer vertraging Ik moet aan de bushalte blijven wachten.

5. De fietspaden in Wallonië worden slecht onderhouden (p.p.)

6. Na de les, kom zo vlug mogelijk  terug naar huis!

7. Veel mensen  klagen over de hardrijders die de toegelaten snelheid niet respecteren.

8. Hoe heeft de gemeente het probleem van de files aangepakt? (p.p.)

4. Traduis:
/17

9. Les jeunes disposent-ils d’un local pour parler entre eux ?
/2

10. La plupart du temps, je ne me sens pas du tout concernée par ces réunions. 
/2.5

11. Es-tu au courant des activités que la commune a organisées récemment ?
/2.5

12. D’abord, tu suis cette rue, puis tu tournes à gauche au carrefour avec les feux de signalisation. 
/3

13. Par beau temps, j’aime marcher.
/1.5

14. Elle ne doit pas (synonyme de ‘moeten’) faire la navette tous les jours.
/1.5

15. Quand nous nous sommes levés, nous avons dû nous dépêcher. 
/2

16. En ce qui me concerne, je ne me suis pas fait de soucis.
/2

4. Complète les pointillés par le mot adéquat.
 /5
autorisé, courtois, entretenir, mouvement de jeunesse, se plaindre, le plus vite possible, priorité, résoudre, retard,  

9. In het verkeer moet je altijd ……..……..…………. blijven tegenover de andere chauffeurs.

10. Geef altijd ……………………… aan de auto’s die van rechts komen!

11. In mijn …………….………… zijn er ongeveer 245 leden. Mijn totem is leeuw.

12. De bus heeft weer ………………..………. Ik moet aan de bushalte blijven wachten.
13. De fietspaden in Wallonië worden slecht………..……………. (p.p.)

14. Na de les, kom ………………………………  terug naar huis!
15. Veel mensen …………………… over de hardrijders die de ………..………… snelheid niet respecteren.
16. Hoe heeft de gemeente het probleem van de files ………………..(p.p.)

